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Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη θέσπιση διαδικασίας για τη διαπραγµάτευση και σύναψη διµερών συµφωνιών 
µεταξύ κρατών µελών και τρίτων χωρών οι οποίες αφορούν τοµεακά θέµατα και 
καλύπτουν το ζήτηµα του εφαρµοστέου δικαίου σε συµβατικές και εξωσυµβατικές 

ενοχές  
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 
Κατ’ εφαρµογή του άρθρου 65 του τίτλου IV της συνθήκης ΕΚ, που θεσπίστηκε µε τη 
συνθήκη του Άµστερνταµ, εκδόθηκε µια σειρά κοινοτικών πράξεων στον τοµέα της 
πολιτικής δικαιοσύνης1. 

Εκτός από το εν λόγω κεκτηµένο στο πλαίσιο της κοινοτικής νοµοθεσίας, ο τοµέας της 
πολιτικής δικαιοσύνης χαρακτηρίζεται επίσης για πολλά κράτη µέλη από µια σειρά διµερών 
συµφωνιών που αυτά συνήψαν µε τρίτες χώρες πριν από τη θέση σε ισχύ των συναφών 
διατάξεων της συνθήκης του Άµστερνταµ ή πριν από την προσχώρησή τους στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα. Στο µέτρο που οι εν λόγω προϋπάρχουσες συµφωνίες περιέχουν διατάξεις µη 
συµβατές µε τη συνθήκη ΕΚ, τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν κάθε αναγκαίο µέτρο για την 
εξάλειψη της οποιασδήποτε ασυµβατότητας, όπως ορίζει το άρθρο 307 της συνθήκης ΕΚ. Το 
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο έχει επιβεβαιώσει ότι εν ανάγκη τα κράτη µέλη οφείλουν να 
καταγγείλουν συµφωνίες που δεν είναι συµβατές µε το κοινοτικό κεκτηµένο.  

Πέρα από τις προϋπάρχουσες διµερείς συµφωνίες, ενδέχεται επίσης να απαιτηθεί η σύναψη 
νέων συµφωνιών µε τρίτες χώρες για θέµατα πολιτικής δικαιοσύνης τα οποία υπάγονται στο 
πεδίο εφαρµογής του τίτλου IV της συνθήκης ΕΚ. Εκ παραλλήλου µε την ανάπτυξη του 

                                                 
1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1346/2000 του Συµβουλίου περί των διαδικασιών αφερεγγυότητας, ΕΕ L 160 

της 30.6.2000, σ. 1. 
 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 44/2001 του Συµβουλίου για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την 

εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, ΕΕ L 12 της 16.1.2001, σ. 1. 
 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1206/2001 του Συµβουλίου για τη συνεργασία µεταξύ των δικαστηρίων των 

κρατών µελών κατά τη διεξαγωγή αποδείξεων σε αστικές ή εµπορικές υποθέσεις, ΕΕ L 174 της 
27.6.2001, σ. 1. 

 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συµβουλίου για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και 
εκτέλεση αποφάσεων σε γαµικές διαφορές και διαφορές γονικής µέριµνας, ο οποίος καταργεί τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, EE L 338 της 23.12.2003, σ. 1. 

 Οδηγία 2003/8/EΚ του Συµβουλίου για βελτίωση της πρόσβασης στη δικαιοσύνη επί διασυνοριακών 
διαφορών µέσω της θέσπισης στοιχειωδών κοινών κανόνων σχετικά µε το ευεργέτηµα πενίας στις 
διαφορές αυτές, ΕΕ L 26 της 31.1.2003, σ. 41. 

 Οδηγία 2004/80/ΕΚ του Συµβουλίου για την αποζηµίωση των θυµάτων εγκληµατικών πράξεων, ΕΕ L 
261 της 6.8.2004, σ. 65. 

 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 805/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση 
ευρωπαϊκού εκτελεστού τίτλου για µη αµφισβητούµενες αξιώσεις, ΕΕ L 143 της 30.04. 2004, σ.15. 

 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1896/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση 
διαδικασίας ευρωπαϊκής διαταγής πληρωµής, ΕΕ L 399 της 30.12.2006, σ. 1. 

 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 864/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το 
εφαρµοστέο δίκαιο στις εξωσυµβατικές ενοχές (Ρώµη II ), ΕΕ L 199 της 31.7.2007, σ. 40. 

 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 861/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση 
ευρωπαϊκής διαδικασίας µικροδιαφορών, ΕΕ L 199 της 31.7.2007, σ. 1. 

 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1393/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί επιδόσεως 
και κοινοποιήσεως στα κράτη µέλη δικαστικών και εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εµπορικές 
υποθέσεις (επίδοση ή κοινοποίηση πράξεων) και κατάργησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1348/2000 
του Συµβουλίου, ΕΕ L 324 της 10.12.2007, σ. 79). 

 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 593/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το 
εφαρµοστέο δίκαιο στις συµβατικές ενοχές ( Ρώµη I ), ΕΕ L 177 της 4.7.2008, σ. 6. 

 Οδηγία 2008/52/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για ορισµένα θέµατα 
διαµεσολάβησης σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, ΕΕ L 136 της 21.5.2008, σ. 3. 
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ευρωπαϊκού χώρου δικαιοσύνης σε σχέση µε τη συνεργασία σε αστικές και εµπορικές 
υποθέσεις, η Κοινότητα έχει αποκτήσει αποκλειστική εξωτερική αρµοδιότητα για τη 
διαπραγµάτευση και σύναψη διεθνών συµφωνιών µε τρίτες χώρες για µια σειρά σηµαντικών 
θεµάτων, τα οποία µνηµονεύονται στον τίτλο IV της συνθήκης ΕΚ. Το γεγονός αυτό 
επιβεβαιώθηκε από το ∆ΕΚ στη γνώµη του 1/03 της 7ης Φεβρουαρίου 2006, η οποία 
αφορούσε τη σύναψη της νέας σύµβασης του Λουγκάνο2. Το ∆ικαστήριο επιβεβαίωσε ότι η 
Κοινότητα έχει αποκτήσει αποκλειστική αρµοδιότητα για τη σύναψη διεθνών συµφωνιών µε 
τρίτες χώρες σχετικά µε θέµατα που έχουν συνέπειες για τους κανόνες οι οποίοι 
καθορίζονται, µεταξύ άλλων, στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 44/2001 («Βρυξέλλες I»), όπως 
είναι, ιδίως, η διεθνής δικαιοδοσία καθώς και η αναγνώριση και η εκτέλεση δικαστικών 
αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις. Στη γνώµη που εξέδωσε, το ∆ικαστήριο 
απεφάνθη ότι από την ανάλυση των διατάξεων της νέας σύµβασης του Λουγκάνο σχετικά µε 
τους κανόνες διεθνούς δικαιοδοσίας προκύπτει ότι οι διατάξεις αυτές επηρεάζουν την ενιαία 
και οµοιόµορφη εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων για τη διεθνή δικαιοδοσία και την 
εύρυθµη λειτουργία του συστήµατος που καθιερώνουν οι τελευταίοι αυτοί κανόνες3. Το 
∆ικαστήριο κατέληξε σε παρεµφερές συµπέρασµα σε σχέση µε τους προτεινόµενους κανόνες 
της σύµβασης για την αναγνώριση και εκτέλεση δικαστικών αποφάσεων. Συγκεκριµένα, 
απεφάνθη ότι οι κοινοτικοί κανόνες για την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων δεν 
µπορούν να διαχωριστούν από τους κανόνες για τη διεθνή δικαιοδοσία των δικαστηρίων, µε 
τους οποίους συναπαρτίζουν ένα σύστηµα χαρακτηριζόµενο από πληρότητα και συνοχή, και 
ότι η νέα σύµβαση του Λουγκάνο θα επηρέαζε την ενιαία και οµοιόµορφη εφαρµογή των 
κοινοτικών κανόνων σε σχέση τόσο µε τη διεθνή δικαιοδοσία όσο και µε την αναγνώριση και 
την εκτέλεση των αποφάσεων, καθώς την εύρυθµη λειτουργία του ολοκληρωµένου αυτού 
συστήµατος που έχουν θεσπίσει οι κανόνες αυτοί4. 

Εποµένως, πρέπει να γίνει δεκτό ότι η Κοινότητα έχει αποκτήσει αποκλειστική αρµοδιότητα 
για τη διαπραγµάτευση και τη σύναψη πολλών εκ των διµερών συµφωνιών για τις οποίες 
γίνεται λόγος παραπάνω.  

Παρόλα αυτά, πρέπει να εκτιµηθεί κατά πόσον υφίσταται επί του παρόντος ικανό συµφέρον 
της Κοινότητας για την από µέρους της αντικατάσταση του συνόλου των σχετικών 
υφιστάµενων ή προτεινόµενων συµφωνιών µεταξύ κρατών µελών και τρίτων χωρών από 
κοινοτικές συµφωνίες. Για τον λόγο αυτό, είναι αναγκαία η θέσπιση διαδικασίας µε διττό 
σκοπό. Ο πρώτος σκοπός είναι να δίδεται στην Κοινότητα η δυνατότητα να εκτιµήσει κατά 
πόσον υπάρχει όντως ικανό κοινοτικό συµφέρον για τη σύναψη µιας συγκεκριµένης 
συµφωνίας. Ο δεύτερος σκοπός είναι να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να συνάψουν την 
εκάστοτε συµφωνία αν διαπιστωθεί ότι δεν υφίσταται τρέχον κοινοτικό συµφέρον για τη 
σύναψη κοινοτικής συµφωνίας5. 

Η προεκτεθείσα ανάλυση συµβαδίζει µε τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου ∆ΕΥ της 19ης 
Απριλίου 20076. 

                                                 
2 Γνώµη 1/03 της 7ης Φεβρουαρίου 2006, Συλλογή 2006, σ. I-1145. 
3 Γνώµη 1/03 Λουγκάνο, παρ. 161. 
4 Γνώµη 1/03 Λουγκάνο, παρ. 172. 
5 Ανάλογη λύση υιοθετήθηκε παλαιότερα για τον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας: βλ. τον κανονισµό 

(ΕΚ) αριθ. 847/2004 για τη διαπραγµάτευση και εφαρµογή των συµφωνιών περί αεροπορικών 
µεταφορών µεταξύ των κρατών µελών και τρίτων χωρών, ΕΕ L 157 της 30.4. 2004, σ. 7.  

6 Στις 19 Απριλίου 2007, το Συµβούλιο ∆ΕΥ εισηγήθηκε, όσον αφορά τις µελλοντικές διµερείς 
συµφωνίες και την ενδεχόµενη τροποποίηση ισχυουσών διµερών συµφωνιών µε ορισµένες τρίτες 
χώρες σχετικά µε τις υποχρεώσεις διατροφής, τη θέσπιση «διαδικασίας για τη διαπραγµάτευση και τη 
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Η Επιτροπή έχει δεχθεί ότι είναι επίσης σκόπιµο να καταστρωθεί διαδικασία για τις 
συµφωνίες που έχουν συνέπειες για τους κανονισµούς7 Ρώµη II8 και Ρώµη I9.  

Συνεπώς, η Επιτροπή προτείνει την κατάστρωση τέτοιας διαδικασίας για ορισµένες διµερείς 
συµφωνίες οι οποίες αφορούν τοµεακά θέµατα. Η προτεινόµενη διαδικασία καλύπτει 
εποµένως δύο διαφορετικές κατηγορίες τοµεακών θεµάτων προς ρύθµιση. Η µια πρόταση 
αφορά τοµεακά θέµατα που έχουν σχέση µε τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την 
εκτέλεση σε γαµικές διαφορές, υποθέσεις γονικής µέριµνας και υποθέσεις υποχρεώσεων 
διατροφής, καθώς και µε το εφαρµοστέο δίκαιο σε υποθέσεις υποχρεώσεων διατροφής. Η 
έτερη πρόταση αφορά τοµεακά θέµατα που έχουν σχέση µε το δίκαιο το οποίο είναι 
εφαρµοστέο σε συµβατικές και εξωσυµβατικές ενοχές. 

Η παρούσα πρόταση αφορά διαδικασία για τη χορήγηση άδειας στα κράτη µέλη στον 
προαναφερθέντα δεύτερο τοµέα, δηλαδή στον τοµέα του δικαίου που είναι εφαρµοστέο σε 
συµβατικές και εξωσυµβατικές ενοχές ως προς τοµεακά θέµατα. Ταυτοχρόνως µε την 
παρούσα πρόταση, η Επιτροπή υποβάλλει αυτοτελή πρόταση για τη θέσπιση ανάλογης 
διαδικασίας για τον τοµέα των γαµικών διαφορών, της γονικής µέριµνας και των 
υποχρεώσεων διατροφής. Καθώς ο εν λόγω τοµέας υπόκειται στην αρχή της οµοφωνίας, οι 
προτάσεις αυτές πρέπει υποχρεωτικά να υποβληθούν ως χωριστές πράξεις. 

2. ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΟΥΣ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΟΥΣ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΥ 

Η Επιτροπή αξιολόγησε ένα φάσµα διαφορετικών εναλλακτικών επιλογών για την επίτευξη 
του προπεριγραφέντος στόχου, χωρίς ωστόσο να προβεί σε τυπική εκτίµηση του αντικτύπου, 
αλλά συνεκτιµώντας τον ιδιάζοντα χαρακτήρα του συγκεκριµένου θέµατος. ∆ύο συσκέψεις 
µε εµπειρογνώµονες από τα κράτη µέλη πραγµατοποιήθηκαν στις Βρυξέλλες στις 11 
Μαρτίου και στις 26 Μαΐου 2008, µε σκοπό την ανταλλαγή ιδεών και απόψεων. 

                                                                                                                                                         
σύναψη των συµφωνιών αυτών, η οποία να εµπνέεται από υπάρχοντα προηγούµενα στο κοινοτικό δίκαιο, 
και µεταξύ άλλων από τις υφιστάµενες διαδικασίες στο πλαίσιο των αεροπορικών µεταφορών. Στη 
διαδικασία αυτή θα πρέπει να καθορίζονται τα κριτήρια και οι όροι προκειµένου να αξιολογηθεί αν η 
σύναψη µιας τέτοιας συµφωνίας είναι προς όφελος της Κοινότητας. Αν δεν είναι, η διαδικασία θα πρέπει 
να καθορίζει τα κριτήρια και τους όρους για τη διαπραγµάτευση και τη σύναψη τέτοιων συµφωνιών από 
τα κράτη µέλη, ειδικότερα όταν το περιεχόµενο των διατάξεων της προβλεπόµενης συµφωνίας αποκλίνει 
από το περιεχόµενο των κοινοτικών κανόνων, διασφαλίζοντας ότι οι συµφωνίες δεν θίγουν το σύστηµα 
που θεσπίζει ο κανονισµός». 

7 Ενδέχεται πράγµατι να χρειασθεί στις περιπτώσεις αυτές να τεθούν σε ισχύ διατάξεις για το δίκαιο που 
είναι εφαρµοστέο σε συµβατικές και µη συµβατικές ενοχές, ούτως ώστε να ρυθµισθούν ειδικές 
καταστάσεις. Τέτοιες καταστάσεις είναι πιθανό να αφορούν, επί παραδείγµατι, θέµατα διαχείρισης 
αερολιµένων ή οδικών δικτύων. Παραδείγµατα τοµεακών συµφωνιών τέτοιας µορφής αποτελούν η 
σύµβαση της 4ης Ιουλίου 1949 µεταξύ της Γαλλίας και της Ελβετίας σχετικά µε την κατασκευή και 
διαχείριση του αερολιµένα Βασιλείας-Μυλούζης και η συµφωνία της 25ης Απριλίου 1977 µεταξύ της 
Γερµανίας και της Ελβετίας σχετικά µε την οδό που συνδέει το Lörrach µε το Weil am Rhein επί 
ελβετικού εδάφους.  

8 Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 864/2007 για το εφαρµοστέο δίκαιο στις εξωσυµβατικές ενοχές (Ρώµη II) 
ορίζει, στην αιτιολογική σκέψη 37, τα εξής: «Η Επιτροπή θα υποβάλει πρόταση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο όσον αφορά τις διαδικασίες και τους όρους σύµφωνα µε τους οποίους τα 
κράτη µέλη θα δικαιούνται να διαπραγµατεύονται και να συνάπτουν για ίδιον λογαριασµό συµφωνίες µε 
τρίτες χώρες σε µεµονωµένες και εξαιρετικές περιπτώσεις, για τοµεακά θέµατα, οι οποίες θα περιέχουν 
διατάξεις περί του εφαρµοστέου στις εξωσυµβατικές ενοχές δικαίου». 

9 Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 593/2008 για το εφαρµοστέο δίκαιο στις συµβατικές ενοχές («Ρώµη Ι») 
περιλαµβάνει παρόµοια αιτιολογική σκέψη (αιτιολογική σκέψη 42). 
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Γενικά, σε ό,τι αφορά το πεδίο εφαρµογής της πρότασης, τα κράτη µέλη θα είχαν προτιµήσει 
µια οριζόντια πράξη, η οποία θα ελάµβανε υπόψη τόσο τις διµερείς συµφωνίες τοµεακού 
τύπου όσο και τις συµφωνίες «τύπου Λουγκάνο» οι οποίες αφορούν τη διεθνή δικαιοδοσία, 
και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, αλλά 
ακόµη και τις «σφαιρικές συµφωνίες» περί νοµικής συνεργασίας, οι οποίες είναι πιθανό να 
καλύπτουν ποινικές, αστικές, οικογενειακές ή διοικητικές υποθέσεις. 

Εντούτοις, τέτοιες συµφωνίες οι οποίες ρυθµίζουν θέµατα όπως η διεθνής δικαιοδοσία, η 
αναγνώριση και η εκτέλεση σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις είναι εν γένει πιθανό να 
υπονοµεύσουν το νοµικό πλαίσιο που η Κοινότητα έχει θεσπίσει στον τοµέα της δικαστικής 
συνεργασίας επί αστικών και εµπορικών υποθέσεων και συνεπώς να ασκήσουν υπέρµετρη 
επίδραση στο ισχύον κοινοτικό κεκτηµένο, το οποίο στηρίζεται στην αρχή της ολοκλήρωσης 
και της ασφάλειας δικαίου προς όφελος των ευρωπαίων πολιτών, µε στόχο τη διευκόλυνση 
της πρόσβασής τους στη δικαιοσύνη. 

Κατά συνέπεια, επειδή η υπό εξέταση διαδικασία πρέπει να θεωρείται ως κατ’ εξαίρεση 
διαδικασία σε σχέση µε το κοινοτικό δίκαιο, το σύστηµα το οποίο προτείνει η Επιτροπή 
περιορίζεται στο αυστηρώς ελάχιστο που απαιτείται για την επίτευξη των προπεριγραφέντων 
στόχων.  

Σε ό,τι αφορά τη συγκρότηση της διαδικασίας, η Επιτροπή εξέτασε διάφορες εναλλακτικές 
δυνατότητες. 

Η «παθητική» ισχύουσα κατάσταση, δηλαδή η πρόκριση της µη λήψης κανενός µέτρου για 
την επίλυση του προβλήµατος, θα καθιστούσε αδύνατη για τα κράτη µέλη τη σύναψη 
συµφωνιών µε τρίτες χώρες στους προσδιορισθέντες τοµείς. 

Η «ενεργητική» ισχύουσα κατάσταση θα σήµαινε την πρόκριση της µη επεξεργασίας 
νοµοθετικής διαδικασίας για την επανεκχώρηση αρµοδιοτήτων της Κοινότητας. Όλες οι 
συµφωνίες µεταξύ κρατών µελών και τρίτων χωρών θα πρέπει να αποτελούν αντικείµενο 
διαπραγµάτευσης και να συνάπτονται από την Κοινότητα βάσει της διαδικασίας που 
καθορίζεται στο άρθρο 300 της συνθήκης ΕΚ, ακόµη και αν µόνον ένα κράτος µέλος έχει 
συµφέρον για τη σύναψη της εκάστοτε συµφωνίας. 

Η επόµενη εναλλακτική δυνατότητα έγκειται στη χορήγηση άδειας από την Κοινότητα, βάσει 
γενικών κριτηρίων καθοριζόµενων σε νοµοθετική πράξη (παραδείγµατος χάρη, σε 
κανονισµό) ή σε απόφαση του Συµβουλίου (µε βάση την προαναφερθείσα νοµοθετική 
πράξη). Το πλεονέκτηµα που παρουσιάζει αυτή η εναλλακτική δυνατότητα είναι ότι θα 
υπάρχει απλούστερη διαδικασία για τον καθορισµό κοινής προσέγγισης σε όλες τις 
περιπτώσεις. Το µειονέκτηµά της είναι ότι προϋποθέτει τον εκ των προτέρων καθορισµό των 
προϋποθέσεων υπό τις οποίες θα επιτρέπεται στα κράτη µέλη να διαπραγµατεύονται και να 
συνάπτουν συµφωνίες µε τρίτες χώρες. ∆εδοµένου ότι ο τοµέας της δικαστικής συνεργασίας 
σε αστικές υποθέσεις πραγµατοποιεί διαρκώς προόδους στους κόλπους της Κοινότητας, κάτι 
τέτοιο θα απαιτούσε τον καθορισµό διαφορετικών κριτηρίων για κάθε πράξη του κοινοτικού 
κεκτηµένου (κανονισµός Βρυξέλλες II, κανονισµός Ρώµη I, κανονισµός Ρώµη II, σχέδιο 
κανονισµού για τις υποχρεώσεις διατροφής, κ.λπ.).  

Απεναντίας, η τελευταία εναλλακτική δυνατότητα, την οποία επέλεξε η Επιτροπή, προκρίνει 
τη χορήγηση ειδικής άδειας µε γνώµονα τα δεδοµένα εκάστης περιπτώσεως και έπειτα από 
αξιολόγηση της κοινοποιηθείσας από το κράτος µέλος συµφωνίας επί τη βάσει 
αντικειµενικών κριτηρίων. Η Επιτροπή απευθύνει διαπραγµατευτικές οδηγίες στο κράτος 
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µέλος, αν το κρίνει απαραίτητο, και προβαίνει σε αξιολόγηση της έκβασης των 
διαπραγµατεύσεων προτού επιτρέψει να συναφθεί τελικώς η συµφωνία.  

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Συνοπτική παρουσίαση των προτεινόµενων µέτρων  

Σκοπός της πρότασης είναι η καθιέρωση διαδικασίας µε την οποία η Κοινότητα θα εκτιµά 
κατά πόσον υπάρχει ικανό κοινοτικό συµφέρον για τη σύναψη των προτεινόµενων διµερών 
συµφωνιών µε τρίτες χώρες, ενώ, ελλείψει τέτοιου συµφέροντος, θα επιτρέπει στα κράτη 
µέλη να συνάπτουν τις υπόψη συµφωνίες µε τρίτες χώρες σε ορισµένους τοµείς οι οποίοι 
σχετίζονται µε τη δικαστική συνεργασία επί αστικών και εµπορικών θεµάτων που υπάγονται 
στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας. 

Επειδή η άδεια που θα χορηγείται στα κράτη µέλη παρεκκλίνει από τον κανόνα ότι η 
Κοινότητα είναι αποκλειστικώς αρµόδια να συνάπτει διεθνείς συµφωνίες για τα εν λόγω 
θέµατα, η διαδικασία πρέπει να θεωρείται ως κατ’ εξαίρεση µέτρο και να υπόκειται σε 
περιορισµό, τόσο ως προς το πεδίο όσο και ως προς τον χρόνο εφαρµογής της.  

Προτείνεται να ισχύει η εν λόγω διαδικασία µόνο για τοµεακά ζητήµατα που σχετίζονται, 
αφενός, µε γαµικές διαφορές, γονική µέριµνα και υποχρεώσεις διατροφής και, αφετέρου, µε 
το δίκαιο που είναι εφαρµοστέο σε συµβατικές και εξωσυµβατικές ενοχές. Η συνηµµένη 
πρόταση αφορά το δεύτερο αυτό αντικείµενο. 

Η Επιτροπή προτείνει να προβλεφθούν οι ακόλουθες εγγυήσεις µε στόχο τη διαφύλαξη του 
κοινοτικού κεκτηµένου περιλαµβανοµένης της ακεραιότητας του κοινοτικού συστήµατος 
στον υπό εξέταση τοµέα. 

Η διαδικασία στηρίζεται στην εκ των προτέρων κοινοποίηση του εκάστοτε σχεδίου 
συµφωνίας από το κράτος µέλος που επιθυµεί να λάβει άδεια για την αναδιαπραγµάτευση και 
σύναψη της συµφωνίας µε την οικεία τρίτη χώρα επί τη βάσει συγκεκριµένων όρων που θα 
αξιολογούνται µε γνώµονα τα ατοµικά δεδοµένα εκάστης περιπτώσεως. 

Σε περίπτωση που η Κοινότητα έχει ήδη συνάψει συµφωνία για το ίδιο αντικείµενο µε την 
οικεία τρίτη χώρα, το κράτος µέλος δεν δύναται να διαπραγµατευθεί ούτε να συνάψει τη 
συµφωνία µε την εν λόγω τρίτη χώρα και η τυχόν αίτηση που θα υποβληθεί είναι απορριπτέα. 
Στην αντίθετη περίπτωση, η Επιτροπή οφείλει να κρίνει κατά πόσον αναµένεται να υπάρξει 
σύναψη τέτοιας συµφωνίας στο εγγύς µέλλον. Αν δεν αναµένεται να υπάρξει σύναψη τέτοιας 
συµφωνίας στο εγγύς µέλλον, η Επιτροπή µπορεί να χορηγήσει άδεια, εφόσον πληρούνται οι 
ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: α) το οικείο κράτος µέλος έχει αποδείξει ότι έχει συγκεκριµένο 
συµφέρον για τη σύναψη συµφωνίας µε την τρίτη χώρα, το οποίο σχετίζεται ιδίως µε την 
ύπαρξη οικονοµικών, γεωγραφικών, πολιτιστικών ή ιστορικών δεσµών µεταξύ του κράτους 
µέλους και της εν λόγω τρίτης χώρας· και β) η Επιτροπή κρίνει ότι η προτεινόµενη συµφωνία 
θα έχει περιορισµένο αντίκτυπο για την ενιαία και οµοιόµορφη εφαρµογή των ισχυουσών 
κοινοτικών διατάξεων και για την εύρυθµη λειτουργία του συστήµατος που έχει συγκροτηθεί 
µε τις εν λόγω διατάξεις. 

Η διαδικασία προβλέπει επίσης ότι οι συµφωνίες θα περιλαµβάνουν ρήτρες λήξης της ισχύος 
ούτως ώστε να περιορίζεται χρονικά η ισχύς των συµφωνιών που θα συνάπτουν τα κράτη 
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µέλη µέχρι τη στιγµή κατά την οποία η Κοινότητα θα συνάπτει συµφωνία για το ίδιο 
αντικείµενο µε την οικεία τρίτη χώρα.  

• Νοµική βάση  

Η νοµική βάση για τη συνηµµένη πρόταση σχετικά µε τις συµφωνίες που αφορούν τοµεακά 
θέµατα και καλύπτουν το ζήτηµα του εφαρµοστέου δικαίου σε συµβατικές και 
εξωσυµβατικές ενοχές είναι το άρθρο 61 στοιχείο γ) και το άρθρο 65 της συνθήκης ΕΚ, που 
ορίζουν ότι τα µέτρα στον τοµέα της δικαστικής συνεργασίας σε αστικές υποθέσεις µε 
διασυνοριακές επιπτώσεις λαµβάνονται σύµφωνα µε το άρθρο 67 παράγραφος 5 δεύτερη 
περίπτωση, δηλαδή µε τη διαδικασία συναπόφασης. 

• Αρχή της επικουρικότητας  

Η πρόταση εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας. Ως εκ τούτου, δεν είναι 
εφαρµοστέα η αρχή της επικουρικότητας. 

• Αρχή της αναλογικότητας  

Η πρόταση συνάδει µε την αρχή της αναλογικότητας για τους ακόλουθους λόγους: 

Η προτεινόµενη διαδικασία συνιστά εξαίρεση στην άσκηση της αποκλειστικής κοινοτικής 
αρµοδιότητας για τα θέµατα που καθορίζονται παραπάνω. Περιορίζεται στο απολύτως 
αναγκαίο µέτρο, προκειµένου να παρέχεται στα κράτη µέλη η δυνατότητα να συνάπτουν 
συµφωνίες µε τρίτες χώρες στους προσδιοριζόµενους τοµείς και καθορίζει µια σειρά 
προϋποθέσεων που θα πρέπει να πληρούνται. Άδεια θα χορηγείται στα κράτη µέλη µόνον 
εφόσον είναι δυνατό να θεωρηθεί ότι η εκάστοτε προτεινόµενη συµφωνία θα έχει αµελητέο 
αντίκτυπο για το εφαρµοστέο κοινοτικό σύστηµα. 

Η προτεινόµενη διαδικασία κάνει χρήση της διαδικασίας επιτροπολογίας, δεδοµένου ότι η 
νοµοθετική διαδικασία δεν κρίνεται επιβεβληµένη, αλλά και λαµβανοµένου υπόψη ότι η 
προτεινόµενη διαδικασία αφορά τις εκτελεστικές αρµοδιότητες της Επιτροπής.  

Συνεπώς, η προτεινόµενη διαδικασία µειώνει στο ελάχιστο απαραίτητο τον διοικητικό φόρτο 
για την Κοινότητα και για τις εθνικές κυβερνήσεις.  

• Επιλογή της νοµικής πράξης 

Προτεινόµενος τύπος νοµικής πράξης: κανονισµός. 

∆εν θα ήταν κατάλληλη νοµική πράξη άλλου είδους για τους ακόλουθους λόγους:  

Επειδή η προτεινόµενη διαδικασία προβλέπει παρέκκλιση από την κοινοτική νοµοθεσία, ο 
κανονισµός είναι το είδος πράξης που εφαρµόζεται άµεσα και παρέχει τα πληρέστερα 
εχέγγυα από την άποψη της ασφάλειας δικαίου και της ίσης µεταχείρισης. 

4. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις για τον κοινοτικό προϋπολογισµό. 
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5. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ  

• Ρήτρα επανεξέτασης/αναθεώρησης/λήξης ισχύος  

Η πρόταση περιλαµβάνει ρήτρα επανεξέτασης και ρήτρα λήξης ισχύος. 

• Λεπτοµερής εξήγηση της πρότασης  

Πεδίο εφαρµογής (άρθρο 1) 

Σύµφωνα µε το άρθρο 1, το πεδίο εφαρµογής της παρούσας πρότασης περιορίζεται στους 
τοµείς που καλύπτονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 593/2008 για το εφαρµοστέο δίκαιο 
στις συµβατικές ενοχές και από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 864/2007 για το εφαρµοστέο 
δίκαιο στις εξωσυµβατικές ενοχές, και µόνον ως προς τοµεακά θέµατα.  

Ορισµοί (άρθρο 2) 

Το άρθρο 2 ορίζει ότι µόνο διµερείς συµφωνίες µεταξύ ενός κράτους µέλους και ενός τρίτου 
κράτους υπάγονται στη διαδικασία που θεσπίζεται µε την παρούσα πρόταση. Εποµένως, οι 
πολυµερείς συµφωνίες (συµπεριλαµβανοµένων ιδίως των περιφερειακών συµφωνιών) δεν 
υπάγονται στην προτεινόµενη διαδικασία.  

Η προτεινόµενη διαδικασία (άρθρα 3-8) 

Σκοπός της προτεινόµενης διαδικασίας είναι η καθιέρωση λειτουργικού µηχανισµού µε 
περιορισµένες διατυπώσεις. Συγχρόνως, µε αυτήν διασφαλίζεται η δυνατότητα κατοχύρωσης 
του κοινοτικού κεκτηµένου.  

Η διαδικασία επιβάλλει (άρθρο 3) στο εκάστοτε κράτος µέλος να κοινοποιεί εγγράφως στην 
Επιτροπή την πρόθεσή του να διεξαγάγει διαπραγµατεύσεις µε αντικείµενο νέα συµφωνία ή 
µε σκοπό την τροποποίηση υφιστάµενης συµφωνίας. Η κοινοποίηση πρέπει να περιλαµβάνει 
αντίγραφο του σχεδίου συµφωνίας, εφόσον είναι διαθέσιµο, και οποιοδήποτε άλλο χρήσιµο 
έγγραφο. Η κοινοποίηση πρέπει υποχρεωτικά να υποβάλλεται το αργότερο ένα τρίµηνο προ 
της έναρξης των διαπραγµατεύσεων µε την οικεία τρίτη χώρα.  

Μόλις λάβει µια κοινοποίηση, η Επιτροπή οφείλει να εκτιµήσει κατά πόσον το κράτος µέλος 
δύναται να προχωρήσει στη διεξαγωγή των διαπραγµατεύσεων (άρθρο 4). Σε περίπτωση που 
η Κοινότητα έχει ήδη συνάψει συµφωνία για το ίδιο αντικείµενο µε την οικεία τρίτη χώρα, η 
αίτηση απορρίπτεται αυτοδικαίως. Η εκτίµηση περιλαµβάνει τα ακόλουθα στάδια. Αν η 
Κοινότητα δεν έχει ήδη συνάψει συµφωνία µε την οικεία τρίτη χώρα, η Επιτροπή οφείλει να 
κρίνει κατά πόσον αναµένεται να υπάρξει σύναψη τέτοιας συµφωνίας στο εγγύς µέλλον. Αν 
δεν αναµένεται να υπάρξει σύναψη τέτοιας συµφωνίας στο εγγύς µέλλον, η Επιτροπή µπορεί 
να χορηγήσει άδεια, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: α) το οικείο κράτος 
µέλος έχει αποδείξει ότι έχει συγκεκριµένο συµφέρον για τη σύναψη συµφωνίας µε την τρίτη 
χώρα, το οποίο σχετίζεται ιδίως µε την ύπαρξη οικονοµικών, γεωγραφικών, πολιτιστικών ή 
ιστορικών δεσµών µεταξύ του κράτους µέλους και της εν λόγω τρίτης χώρας· και β) η 
Επιτροπή κρίνει ότι η προτεινόµενη συµφωνία θα έχει περιορισµένο αντίκτυπο για την ενιαία 
και οµοιόµορφη εφαρµογή των ισχυουσών κοινοτικών διατάξεων και για την εύρυθµη 
λειτουργία του συστήµατος που έχει συγκροτηθεί µε τις εν λόγω διατάξεις. 

Αν η Επιτροπή θεωρεί ότι, µε γνώµονα τις προαναφερθείσες προϋποθέσεις, δεν υφίστανται 
εµπόδια για τη σύναψη της προτεινόµενης συµφωνίας, δύναται να επιτρέψει στο οικείο 
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κράτος µέλος να αρχίσει διαπραγµατεύσεις (άρθρο 5). Οσάκις είναι απαραίτητο, η Επιτροπή 
έχει την ευχέρεια να προτείνει διαπραγµατευτικές οδηγίες και να ζητά να περιλαµβάνει η 
συµφωνία συγκεκριµένες ρήτρες. 

Η συµφωνία πρέπει επίσης να περιλαµβάνει ρήτρα λήξης της ισχύος της, η οποία να 
συνεπάγεται την καταγγελία της σε περίπτωση που η Ευρωπαϊκή Κοινότητα συνάψει 
συµφωνία µε την οικεία τρίτη χώρα.  

Η απόφαση για το αν θα επιτραπεί ή όχι η διεξαγωγή διαπραγµατεύσεων λαµβάνεται από την 
Επιτροπή µε τη συνδροµή συµβουλευτικής επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 3 της απόφασης 
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών 
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή10. Η συµβουλευτική διαδικασία δικαιολογείται 
λόγω της επιδίωξης περιορισµού στο απολύτως ελάχιστο των σχετικών διατυπώσεων. Η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή υποβάλλει στη συµβουλευτική επιτροπή σχέδιο των προς λήψη µέτρων 
και η επιτροπή γνωµοδοτεί επ’αυτού. Ακολούθως, η Επιτροπή αποφασίζει, λαµβάνοντας 
υπόψη στο µέγιστο δυνατό βαθµό τη γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής, την οποία και 
ενηµερώνει για τον τρόπο µε τον οποίον ελήφθη υπόψη η γνώµη της.  

Αν το συµπέρασµα της αξιολόγησης της Επιτροπής είναι αρνητικό, η Επιτροπή δεν χορηγεί 
άδεια και υποβάλλει την απόφαση αυτή σε συµβουλευτική επιτροπή προς γνωµοδότηση. 

Η Επιτροπή δύναται να αποφασίσει να συµµετάσχει στις διαπραγµατεύσεις µεταξύ του 
κράτους µέλους και της τρίτης χώρας ως παρατηρητής. Σε περίπτωση µη συµµετοχής της 
ίδιας της Επιτροπής, η Επιτροπή πρέπει να τηρείται ενήµερη για τα αποτελέσµατα κατά τα 
διάφορα στάδια της διαπραγµάτευσης, ούτως ώστε να µπορεί να διατυπώνει στο κράτος 
µέλος τη γνώµη της σχετικά µε το περιεχόµενο της συµφωνίας πριν από την τελική της 
σύναψη προς χάριν της αποτελεσµατικότητας (άρθρο 6).  

Το τελευταίο στάδιο της διαδικασίας αφορά τη σύναψη της συµφωνίας (άρθρο 7). Πριν από 
τη µονογράφηση της συµφωνίας, το οικείο κράτος µέλος οφείλει να ενηµερώσει την 
Επιτροπή για τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων και να της διαβιβάσει το κείµενο της 
συµφωνίας. Η Επιτροπή εξετάζει ακολούθως κατά πόσον η συµφωνία συνάδει µε τις 
διαπραγµατευτικές οδηγίες και κατά πόσον η σύναψη της συµφωνίας θα µπορούσε να 
θεωρηθεί ότι θα έχει δυσµενείς συνέπειες για τη λειτουργία του ισχύοντος κοινοτικού 
συστήµατος, ιδίως δε κατά πόσον (και σε ποιο βαθµό) ενδέχεται να θίξει το ισχύον κοινοτικό 
κεκτηµένο. Αν η αξιολόγηση της Επιτροπής είναι θετική, τότε η Επιτροπή χορηγεί τη σχετική 
άδεια. Αν το συµπέρασµα στο οποίο καταλήγει είναι αρνητικό, δεν επιτρέπεται στο οικείο 
κράτος µέλος να προβεί στη σύναψη της συµφωνίας. Η απόφαση αυτή λαµβάνεται σύµφωνα 
µε τη διαδικασία διαχείρισης που προβλέπεται στο άρθρο 4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του 
Συµβουλίου.  

Προτείνεται να αποφασίζει η Επιτροπή για κάθε σχετικό στάδιο της διαδικασίας αξιολόγησης 
εντός εξαµήνου από την εκάστοτε κοινοποίηση κράτους µέλους.  

Μεταβατικές και τελικές διατάξεις (άρθρα 9-11)  

Το άρθρο 9 περιλαµβάνει µεταβατικές διατάξεις οι οποίες πρέπει να εφαρµόζονται σε 
περίπτωση κατά την οποία, τη στιγµή της έναρξης ισχύος του κανονισµού, το οικείο κράτος 

                                                 
10 Απόφαση του Συµβουλίου για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που 

ανατίθενται στην Επιτροπή (1999/468/ΕΚ), ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. 
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µέλος έχει ήδη ξεκινήσει διαπραγµατεύσεις µε την τρίτη χώρα ή τις έχει ήδη ολοκληρώσει, 
αλλά δεν έχει δώσει ακόµη τη συναίνεσή του να δεσµεύεται από τη συµφωνία11. 

Συνεπώς, η προτεινόµενη διαδικασία εφαρµόζεται οµοίως σε αυτήν την τελευταία 
περίπτωση, µε την επιφύλαξη των αναγκαίων προσαρµογών: κοινοποίηση (του σχεδίου) της 
συµφωνίας στην Επιτροπή· αξιολόγηση από πλευράς Επιτροπής µε βάση τις προϋποθέσεις 
που απαριθµούνται στο άρθρο 4 της πρότασης· χορήγηση άδειας για τη συνέχιση των 
διαπραγµατεύσεων και καθορισµός διαπραγµατευτικών οδηγιών εφόσον το επιτρέπει το 
στάδιο στο οποίο βρίσκονται οι διαπραγµατεύσεις· και χορήγηση άδειας για τη σύναψη της 
συµφωνίας. 

Το άρθρο 10 ορίζει ότι η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο 
και στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή 
του κανονισµού το αργότερο µέχρι τον Ιανουάριο του 2014. Η έκθεση συνοδεύεται από 
κατάλληλη νοµοθετική πρόταση, δεδοµένου ότι η εφαρµογή του κανονισµού έχει ως χρονικό 
όριο την 31η ∆εκεµβρίου 2014. 

                                                 
11 Παράδειγµα τέτοιας κατάστασης αποτελεί ενδεχοµένως το σχέδιο συµφωνίας µεταξύ της Γαλλίας, της 

Ελβετίας και του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Πυρηνικής Έρευνας (CERN) σχετικά µε το δίκαιο που 
εφαρµόζεται στις επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στις εγκαταστάσεις του CERN για την 
προµήθεια διασυνοριακών υπηρεσιών. Η εν λόγω συµφωνία συνιστά παράδειγµα τοµεακής συµφωνίας 
η οποία εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 593/2008 («Ρώµη I») και κατά 
συνέπεια υπόκειται στην προτεινόµενη διαδικασία. 
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2008/0259 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη θέσπιση διαδικασίας για τη διαπραγµάτευση και σύναψη διµερών συµφωνιών 
µεταξύ κρατών µελών και τρίτων χωρών οι οποίες αφορούν τοµεακά θέµατα και 
καλύπτουν το ζήτηµα του εφαρµοστέου δικαίου σε συµβατικές και εξωσυµβατικές 

ενοχές  

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 61 στοιχείο γ), 
65 και 67 παράγραφος 5, 

την πρόταση της Επιτροπής12, 

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής13, 

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης14, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο τίτλος IV της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (στο εξής: 
«συνθήκη ΕΚ») παρέχει τη νοµική βάση για τη θέσπιση κοινοτικής νοµοθεσίας στον 
τοµέα της δικαστικής συνεργασίας σε αστικές υποθέσεις. 

(2) Η δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις µεταξύ κρατών µελών και τρίτων 
χωρών διέπεται κατά παράδοση από συµφωνίες µεταξύ κρατών µελών και τρίτων 
χωρών. 

(3) Το άρθρο 307 της συνθήκης ΕΚ επιτάσσει την άρση των τυχόν ασυµβίβαστων που 
υφίστανται µεταξύ του κοινοτικού κεκτηµένου και διεθνών συµφωνιών που 
συνάπτονται µεταξύ κρατών µελών και τρίτων χωρών. Για τον σκοπό αυτό απαιτείται 
ενίοτε η αναδιαπραγµάτευση των εν λόγω συµφωνιών. 

(4) Ενδέχεται επίσης να είναι αναγκαία η σύναψη νέων συµφωνιών µε τρίτες χώρες για τη 
ρύθµιση θεµάτων πολιτικής δικαιοσύνης τα οποία εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του 
τίτλου IV της συνθήκης ΕΚ.  

                                                 
12 ΕΕ C  της , σ. . 
13 ΕΕ C  της , σ. . 
14 ΕΕ C  της , σ. . 
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(5) Το ∆ΕΚ, στη γνώµη του 1/03 της 7ης Φεβρουαρίου 2006 σχετικά µε τη σύναψη της 
νέας σύµβασης του Λουγκάνο, επιβεβαίωσε ότι η Κοινότητα έχει αποκτήσει 
αποκλειστική εξωτερική αρµοδιότητα για τη διαπραγµάτευση και σύναψη διεθνών 
συµφωνιών µε τρίτες χώρες για µια σειρά σηµαντικών θεµάτων, τα οποία 
µνηµονεύονται στον τίτλο IV της συνθήκης ΕΚ. Ειδικότερα, το ∆ικαστήριο 
επιβεβαίωσε ότι η Κοινότητα έχει αποκτήσει αποκλειστική αρµοδιότητα για τη 
σύναψη διεθνών συµφωνιών µε τρίτες χώρες σχετικά µε θέµατα που έχουν συνέπειες 
για τους κανόνες οι οποίοι καθορίζονται, µεταξύ άλλων, στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
44/2001 («Βρυξέλλες I»), όπως είναι, ιδίως, η διεθνής δικαιοδοσία καθώς και η 
αναγνώριση και η εκτέλεση δικαστικών αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές 
υποθέσεις. 

(6) Συνεπώς, δυνάµει του άρθρου 300 της συνθήκης ΕΚ, εναπόκειται στην Κοινότητα να 
συνάπτει τέτοιου είδους συµφωνίες µεταξύ της Κοινότητας και τρίτων χωρών, στον 
βαθµό που πρόκειται για αρµοδιότητα της Κοινότητας. 

(7) Το άρθρο 10 της συνθήκης ΕΚ απαιτεί από τα κράτη µέλη να διευκολύνουν την 
Κοινότητα στην εκπλήρωση της αποστολής της και να απέχουν από τη λήψη 
οποιουδήποτε µέτρου ικανού να θέσει σε κίνδυνο την πραγµατοποίηση των στόχων 
της συνθήκης. Το εν λόγω καθήκον ειλικρινούς συνεργασίας τυγχάνει γενικής 
εφαρµογής και δεν εξαρτάται από το κατά πόσον η αρµοδιότητα της Κοινότητας είναι 
αποκλειστική ή όχι. 

(8) Πρέπει να εκτιµηθεί κατά πόσον υφίσταται επί του παρόντος ικανό συµφέρον της 
Κοινότητας για την αντικατάσταση του συνόλου των υφιστάµενων ή προτεινόµενων 
διµερών συµφωνιών µεταξύ κρατών µελών και τρίτων χωρών από κοινοτικές 
συµφωνίες. Για τον λόγο αυτό, είναι αναγκαία η θέσπιση διαδικασίας µε διττό σκοπό. 
Ο πρώτος σκοπός είναι να δίδεται στην Κοινότητα η δυνατότητα να εκτιµήσει κατά 
πόσον υπάρχει όντως ικανό κοινοτικό συµφέρον για τη σύναψη µιας συγκεκριµένης 
διµερούς συµφωνίας. Ο δεύτερος σκοπός είναι να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να 
συνάψουν την εκάστοτε συµφωνία αν διαπιστωθεί ότι δεν υφίσταται τρέχον κοινοτικό 
συµφέρον για τη σύναψη τέτοιας συµφωνίας. 

(9) Είναι σκόπιµο να καθιερωθεί συνεκτική και διαφανής διαδικασία προκειµένου να 
επιτρέπεται στα κράτη µέλη να τροποποιούν υφιστάµενες συµφωνίες που έχουν 
συνάψει µε τρίτες χώρες ή να διαπραγµατεύονται και να συνάπτουν νέες συµφωνίες 
σε εξαιρετικές περιπτώσεις, ιδίως όταν η ίδια η Κοινότητα δεν έχει δηλώσει την 
πρόθεσή της να ασκήσει τις εξωτερικές της αρµοδιότητες µε σκοπό τη σύναψη της 
συµφωνίας. Η εν λόγω διαδικασία δεν θίγει την αποκλειστική αρµοδιότητα της 
Κοινότητας, ούτε τις διατάξεις των άρθρων 300 και 307 της συνθήκης ΕΚ. Επειδή 
παρεκκλίνει από τον κανόνα ότι η Κοινότητα είναι αποκλειστικώς αρµόδια για τη 
σύναψη διεθνών συµφωνιών για τα συγκεκριµένα θέµατα, η προτεινόµενη διαδικασία 
πρέπει να θεωρείται ως κατ’ εξαίρεση µέτρο και να υπόκειται σε περιορισµό, τόσο ως 
προς το πεδίο όσο και ως προς τον χρόνο εφαρµογής της.  

(10) Σύµφωνα µε τις αιτιολογικές σκέψεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 864/2007 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το εφαρµοστέο δίκαιο στις 
εξωσυµβατικές ενοχές («Ρώµη ΙΙ»)15 και του κανονισµού αριθ. 593/2008 για το 

                                                 
15 ΕΕ L 199 της 31.7.2007, σ. 40. 
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εφαρµοστέο δίκαιο στις συµβατικές ενοχές («Ρώµη Ι»)16, η Επιτροπή πρέπει να 
υποβάλει πρόταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετικά µε τις 
διαδικασίες και τις προϋποθέσεις βάσει των οποίων τα κράτη µέλη θα έχουν την 
ευχέρεια να διαπραγµατεύονται και να συνάπτουν εξ ιδίου ονόµατος συµφωνίες µε 
τρίτες χώρες οι οποίες περιέχουν διατάξεις για το δίκαιο που είναι εφαρµοστέο σε 
εξωσυµβατικές ή συµβατικές ενοχές. 

(11) Σύµφωνα µε τους προαναφερθέντες κανονισµούς, ο προτεινόµενος µηχανισµός πρέπει 
να εφαρµόζεται µόνο σε συµφωνίες σε µεµονωµένες και εξαιρετικές περιπτώσεις, 
εφόσον η εκάστοτε συµφωνία αφορά τοµεακά θέµατα και περιέχει κανόνες για τους 
τοµείς που υπάγονται στις εν λόγω πράξεις.  

(12) Προκειµένου να διασφαλίζεται ότι µια συµφωνία που προτείνεται από κράτος µέλος 
δεν καθιστά ατελέσφορη την κοινοτική νοµοθεσία και δεν υπονοµεύει την εύρυθµη 
λειτουργία του συστήµατος που συγκροτούν οι σχετικοί κανόνες, είναι σκόπιµο να 
απαιτείται άδεια τόσο για την έναρξη ή τη συνέχιση διαπραγµατεύσεων όσο και για τη 
σύναψη συµφωνίας. Με τον τρόπο αυτό θα µπορεί η Επιτροπή να εκτιµά τον 
αναµενόµενο αντίκτυπο της (πιθανής) έκβασης των διαπραγµατεύσεων για την 
κοινοτική νοµοθεσία. Στις κατάλληλες περιπτώσεις, η Επιτροπή έχει την ευχέρεια να 
προτείνει διαπραγµατευτικές οδηγίες ή να ζητά να περιλαµβάνει η προτεινόµενη 
συµφωνία συγκεκριµένες ρήτρες. 

(13) Για να διασφαλίζεται ότι η εκάστοτε συµφωνία δεν αποτελεί εµπόδιο για την 
υλοποίηση της εξωτερικής πολιτικής της Κοινότητας στον τοµέα της δικαστικής 
συνεργασίας επί αστικών και εµπορικών υποθέσεων, η συµφωνία πρέπει να προβλέπει 
την καταγγελία της σε περίπτωση που συναφθεί κοινοτική συµφωνία µε την ίδια τρίτη 
χώρα για τα ίδια θέµατα εφαρµοστέου δικαίου.  

(14) Είναι αναγκαίο να προβλεφθούν µεταβατικές ρυθµίσεις για την κάλυψη περιπτώσεων 
κατά τις οποίες, τη στιγµή της έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, ένα κράτος 
µέλος έχει ήδη ξεκινήσει διαπραγµατεύσεις µε τρίτη χώρα ή τις έχει ήδη 
ολοκληρώσει, αλλά δεν έχει δηλώσει ακόµη τη συναίνεσή του να δεσµεύεται από τη 
συµφωνία. 

(15) Τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού είναι σκόπιµο 
να θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου για τον 
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην 
Επιτροπή17. 

(16) Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, όπως αυτή διατυπώνεται στο άρθρο 5 της 
συνθήκης, ο παρών κανονισµός δεν υπερβαίνει το µέτρο που είναι αναγκαίο για την 
επίτευξη του στόχου του. 

(17) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 του πρωτοκόλλου για τη θέση του Ηνωµένου Βασιλείου και 
της Ιρλανδίας, το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη 
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Ηνωµένο Βασίλειο και η 
Ιρλανδία συµµετέχουν στην έκδοση και την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, 
στον βαθµό που συµµετείχαν στην έκδοση και εφαρµογή των κανονισµών που 

                                                 
16 ΕΕ L 177 της 4.7.2008, σ. 6. 
17 ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. 
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καλύπτει ο παρών κανονισµός ή αποδέχτηκαν τους εν λόγω προαναφερθέντες 
κανονισµούς µετά την έκδοσή τους.  

(18) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη θέση της ∆ανίας, το οποίο 
προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ∆ανία δεν συµµετέχει στην έκδοση του 
παρόντος κανονισµού και δεν δεσµεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρµογή 
του,  

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής 

1. Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζεται διαδικασία µε την οποία επιτρέπεται σε ένα 
κράτος µέλος να τροποποιήσει υφιστάµενη διµερή συµφωνία µεταξύ του εν λόγω 
κράτους µέλους και τρίτης χώρας ή να διαπραγµατευθεί και να συνάψει νέα διµερή 
συµφωνία υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στις επόµενες διατάξεις. 

2. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται σε διµερείς συµφωνίες µεταξύ κρατών µελών και 
τρίτων χωρών σχετικά µε τοµεακά θέµατα οι οποίες καλύπτουν το ζήτηµα του 
εφαρµοστέου δικαίου σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις και οι οποίες εµπίπτουν, 
εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 593/2008 
για το εφαρµοστέο δίκαιο στις συµβατικές ενοχές και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
864/2007 για το εφαρµοστέο δίκαιο στις εξωσυµβατικές ενοχές. 

Άρθρο 2 

Ορισµοί 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, µε τον όρο «συµφωνία» νοείται κάθε 
διµερής συµφωνία µεταξύ κράτους µέλους και τρίτης χώρας. 

2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, µε τον όρο «κράτος µέλος» νοείται 
κάθε κράτος µέλος πλην της ∆ανίας. 

Άρθρο 3 

Κοινοποίηση στην Επιτροπή 

1. Όταν ένα κράτος µέλος σκοπεύει να διεξαγάγει διαπραγµατεύσεις µε τρίτη χώρα µε 
σκοπό την τροποποίηση υφιστάµενης συµφωνίας ή τη σύναψη νέας συµφωνίας η 
οποία εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού, κοινοποιεί εγγράφως 
την πρόθεσή του στην Επιτροπή.  
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2. Η κοινοποίηση περιλαµβάνει υποχρεωτικά αντίγραφο της υφιστάµενης συµφωνίας, 
το σχέδιο συµφωνίας ή το σχέδιο πρότασης της οικείας τρίτης χώρας, εφόσον είναι 
διαθέσιµο, και οποιοδήποτε άλλο χρήσιµο έγγραφο. Το κράτος µέλος περιγράφει 
τους στόχους των διαπραγµατεύσεων και προσδιορίζει τα προς ρύθµιση ζητήµατα ή 
τις προς τροποποίηση διατάξεις της υφιστάµενης συµφωνίας και παρέχει κάθε άλλο 
χρήσιµο πληροφοριακό στοιχείο.  

3. Η κοινοποίηση υποβάλλεται τουλάχιστον τρεις µήνες πριν από την 
προγραµµατισµένη έναρξη επίσηµων διαπραγµατεύσεων µε την οικεία τρίτη χώρα. 

Άρθρο 4 

Αξιολόγηση από την Επιτροπή  

1. Μόλις λάβει µια κοινοποίηση, η Επιτροπή διερευνά κατά πόσον το κράτος µέλος 
µπορεί να διεξαγάγει διαπραγµατεύσεις µε την οικεία τρίτη χώρα. Αν η Κοινότητα 
έχει ήδη συνάψει οποιαδήποτε συµφωνία µε την οικεία τρίτη χώρα για το ίδιο 
αντικείµενο, η αίτηση του κράτους µέλους απορρίπτεται αυτοδικαίως από την 
Επιτροπή. 

2. Αν η Κοινότητα δεν έχει συνάψει ακόµη συµφωνία µε την οικεία τρίτη χώρα, η 
Επιτροπή, στο πλαίσιο της αξιολόγησής της, εξετάζει καταρχάς κατά πόσον 
αναµένεται να συναφθεί τυχόν συναφής κοινοτική συµφωνία µε την οικεία τρίτη 
χώρα στο εγγύς µέλλον. Αν δεν αναµένεται κάτι τέτοιο, η Επιτροπή δύναται να 
χορηγήσει άδεια, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: 

α) το οικείο κράτος µέλος έχει αποδείξει ότι υπάρχει συγκεκριµένο συµφέρον για 
τη σύναψη της διµερούς τοµεακής συµφωνίας µε την τρίτη χώρα, το οποίο 
σχετίζεται ιδίως µε την ύπαρξη οικονοµικών, γεωγραφικών, πολιτιστικών ή 
ιστορικών δεσµών µεταξύ του κράτους µέλους και της εν λόγω τρίτης χώρας· 
και 

β) η Επιτροπή κρίνει ότι η προτεινόµενη συµφωνία θα έχει περιορισµένο 
αντίκτυπο για την ενιαία και οµοιόµορφη εφαρµογή των ισχυουσών 
κοινοτικών διατάξεων και για την εύρυθµη λειτουργία του συστήµατος που 
έχει συγκροτηθεί µε τις εν λόγω διατάξεις. 

Άρθρο 5 

Χορήγηση άδειας για την έναρξη διαπραγµατεύσεων  

1. Αν η Επιτροπή καταλήξει στο συµπέρασµα ότι δεν υπάρχουν εµπόδια για τη σύναψη 
της συµφωνίας µε γνώµονα τις προϋποθέσεις που µνηµονεύονται στο άρθρο 4, 
δύναται να επιτρέψει στο εκάστοτε κράτος µέλος να αρχίσει διαπραγµατεύσεις για 
τη σύναψη της συµφωνίας µε την οικεία τρίτη χώρα. Αν είναι απαραίτητο, η 
Επιτροπή δύναται να προτείνει διαπραγµατευτικές οδηγίες και µπορεί να ζητήσει να 
περιλαµβάνει η προτεινόµενη συµφωνία συγκεκριµένες ρήτρες.  
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Η συµφωνία περιλαµβάνει ρήτρα για την καταγγελία της σε περίπτωση που η 
Κοινότητα συνάψει συµφωνία µε την ίδια τρίτη χώρα για το ίδιο αντικείµενο. Η 
συµφωνία πρέπει να περιλαµβάνει την εξής ρήτρα: «[ονοµασία του κράτους µέλους] 
θα καταγγείλει τη συµφωνία σε περίπτωση που η Ευρωπαϊκή Κοινότητα συνάψει 
συµφωνία µε [ονοµασία της τρίτης χώρας] για τα ίδια θέµατα πολιτικής δικαιοσύνης 
τα οποία διέπονται από την παρούσα συµφωνία». 

2. Αν η Επιτροπή καταλήξει στο συµπέρασµα ότι υπάρχουν εµπόδια για τη σύναψη της 
συµφωνίας µε γνώµονα τις προϋποθέσεις που µνηµονεύονται στο άρθρο 4, δεν 
επιτρέπεται στο εκάστοτε κράτος µέλος να αρχίσει διαπραγµατεύσεις µε την τρίτη 
χώρα. 

3. Η Επιτροπή λαµβάνει απόφαση για τη χορήγηση ή µη της άδειας που προβλέπεται 
στις παραγράφους 1 και 2 µε τη διαδικασία η οποία µνηµονεύεται στο άρθρο 8 
παράγραφος 2.  

Η Επιτροπή αποφασίζει επί της αίτησης του κράτους µέλους εντός εξαµήνου από 
την παραλαβή της κοινοποίησης για την οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 3. 

Άρθρο 6 

Συµµετοχή της Επιτροπής στις διαπραγµατεύσεις  

Η Επιτροπή δύναται να συµµετάσχει ως παρατηρητής στις διαπραγµατεύσεις που διεξάγονται 
µεταξύ κράτους µέλους και τρίτης χώρας. Αν η Επιτροπή δεν συµµετάσχει ως παρατηρητής, 
τηρείται ενήµερη για την πρόοδο και τα αποτελέσµατα καθ’ όλα τα διαφορετικά στάδια των 
διαπραγµατεύσεων. 

Άρθρο 7 

Χορήγηση άδειας για τη σύναψη της συµφωνίας  

1. Πριν από τη µονογράφηση της συµφωνίας, το οικείο κράτος µέλος ενηµερώνει την 
Επιτροπή για την έκβαση των διαπραγµατεύσεων και της διαβιβάζει το κείµενο της 
συµφωνίας.  

2. Μόλις λάβει µια κοινοποίηση, η Επιτροπή εξετάζει κατά πόσον η συµφωνία που 
προέκυψε από τις διαπραγµατεύσεις ανταποκρίνεται στην αρχική της εκτίµηση. Στο 
πλαίσιο της περαιτέρω αυτής εκτίµησης, η Επιτροπή οφείλει να ελέγξει κατά πόσον 
η προτεινόµενη συµφωνία περιλαµβάνει τις απαιτήσεις που καθόρισε η Επιτροπή, 
ιδίως σε σχέση µε τη συµπερίληψη ρητρών που αναφέρονται στο άρθρο 5 
παράγραφος 1, καθώς και κατά πόσον η σύναψη της προτεινόµενης συµφωνίας θα 
καθιστούσε ατελέσφορη την κοινοτική νοµοθεσία και θα υπονόµευε την εύρυθµη 
λειτουργία του συστήµατος που συγκροτούν οι σχετικοί κανόνες. 

3. Αν η Επιτροπή καταλήξει στο συµπέρασµα ότι η συµφωνία που προέκυψε από τις 
διαπραγµατεύσεις δεν ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2, δεν επιτρέπεται στο εκάστοτε κράτος µέλος να συνάψει τη συµφωνία.  
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4. Αν η Επιτροπή καταλήξει στο συµπέρασµα ότι η συµφωνία που προέκυψε από τις 
διαπραγµατεύσεις ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2, µπορεί να επιτραπεί στο εκάστοτε κράτος µέλος να συνάψει τη 
συµφωνία.  

5. Η Επιτροπή λαµβάνει απόφαση για τη χορήγηση ή µη της άδειας που προβλέπεται 
στις παραγράφους 3 και 4 µε τη διαδικασία η οποία µνηµονεύεται στο άρθρο 8 
παράγραφος 3. 

Η Επιτροπή αποφασίζει επί της αίτησης του κράτους µέλους εντός εξαµήνου από 
την παραλαβή της κοινοποίησης για την οποία γίνεται λόγος στην παράγραφο 1.  

Άρθρο 8 

∆ιαδικασία επιτροπής 

1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή που θα συσταθεί βάσει του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. [...] του Συµβουλίου για τη θέσπιση διαδικασίας για τη 
διαπραγµάτευση και σύναψη διµερών συµφωνιών µεταξύ κρατών µελών και τρίτων 
χωρών οι οποίες αφορούν τοµεακά θέµατα και καλύπτουν τη διεθνή δικαιοδοσία και 
την αναγνώριση και εκτέλεση δικαστικών και άλλων αποφάσεων σε υποθέσεις 
γαµικών διαφορών, γονικής µέριµνας και υποχρεώσεων διατροφής, καθώς και το 
εφαρµοστέο δίκαιο σε υποθέσεις υποχρεώσεων διατροφής. 

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρµόζεται η 
συµβουλευτική διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 3 της απόφασης 
1999/468/ΕΚ, σε συµµόρφωση µε τα άρθρα της 7 και 8.  

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρµόζεται η 
διαδικασία διαχείρισης που καθορίζεται στο άρθρο 4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, σε 
συµµόρφωση µε τα άρθρα της 7 και 8.  

4. Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της απόφασης 
1999/468/ΕΚ είναι τρίµηνη. 

Άρθρο 9 

Μεταβατικές διατάξεις  

1. Αν ένα κράτος µέλος έχει ήδη αρχίσει τη διαπραγµάτευση συµφωνίας µε τρίτη χώρα 
κατά τον χρόνο έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, εφαρµόζεται το άρθρο 3 
παράγραφοι 1 και 2 καθώς και τα άρθρα 4 έως 7.  

Εφόσον το επιτρέπει το στάδιο στο οποίο βρίσκονται οι διαπραγµατεύσεις, η 
Επιτροπή δύναται να προτείνει διαπραγµατευτικές οδηγίες ή τη συµπερίληψη 
συγκεκριµένων ρητρών κατά τα οριζόµενα στο άρθρο 5 παράγραφος 1. 
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2. Αν ένα κράτος µέλος έχει ήδη ολοκληρώσει τις διαπραγµατεύσεις κατά τον χρόνο 
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, χωρίς όµως να έχει συνάψει τη 
συµφωνία, εφαρµόζεται το άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 2 καθώς και το άρθρο 7 
παράγραφοι 2 έως 5. 

Προκειµένου να αποφασίσει κατά πόσον θα επιτρέψει ή όχι τη σύναψη της 
συµφωνίας, η Επιτροπή εξετάζει επίσης κατά πόσον υπάρχουν εµπόδια για τη 
σύναψη της συµφωνίας µε γνώµονα τις προϋποθέσεις που µνηµονεύονται στο άρθρο 
4. 

Άρθρο 10 

Επανεξέταση 

Το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2014, η Επιτροπή θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή 
έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, η οποία είναι δυνατό να 
συνοδεύεται από κατάλληλη νοµοθετική πρόταση.  

Άρθρο 11 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2014. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα στα κράτη 
µέλη σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Βρυξέλλες,  

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
[…] […] 
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